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This manual contains important instructions and warnings that should be 
followed during the installation, operation and storage of all Tripp Lite UPS 
Systems. 

UPS Location Warnings 

• Install your UPS indoors, away from excess moisture or heat, dust or 
direct sunlight. 

• For best performance, keep the indoor temperature between 0° C and 
40° C (between 32° F and 104° F). 

• Leave adequate space around all sides of the UPS for proper ventilation. 

UPS Connection Warnings 

• Connect your UPS to a properly grounded AC power outlet. Do not 
modify the UPS's plug. Do not use adapters that eliminate the UPS's 
ground line. 

• Do not plug your UPS into itself; this will damage the UPS and void 
your warranty. 

• If you are connecting your UPS to a motor-powered AC generator, 
the generator must provide clean, filtered computer-grade output. 

Equipment Connection Warnings 

• Do not use Tripp Lite UPS Systems for life support applications in 
which a malfunction or failure of a Tripp Lite UPS System could cause 
failure or significantly alter the performance of a life-support device. 

• Do not connect surge suppressors to the output of your UPS. This may 
damage your UPS and will void both the surge suppressor and UPS 
warranties. 



• Your UPS does not require routine maintenance. Do not open your 
UPS for any reason. There are no user-serviceable parts inside. 

• Battery replacement must be performed by qualified service personnel. 
Because the batteries present a risk of electrical shock and burn from 
high short-circuit current, qualified service personnel should observe 
proper precautions: Unplug and turn off the UPS before performing 
battery replacement. Use tools with insulated handles and replace the 
existing batteries with the same number and type of new batteries 
(Sealed Lead -Acid). Do not open the batteries. Do not short or bridge 
the battery terminals with any object. 

• The UPS batteries are recyclable. Refer to local codes for disposal 
requirements. Do not dispose of the batteries in a fire. 

• Do not attempt to add external batteries. 



Battery Warnings 
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Quick Installation 



® 



Connect your computer to the 
UPS, and the UPS to an electrical 
outlet 

1. Unplug your computer's power cord from both your AC 
outlet and your computer's A C input. 

2. Insert the female plug of the power cord that came with 
your UPS (A) into your computer's AC input. Insert the UPS 
cord's male plug into any of your UPS's female output 
receptacles. 

3. Insert the female plug of your computer's cord (B) into 
your UPS's AC input. Insert the male plug of your 
computer's cord into your A C outlet. 

Plug your equipment into 
your UPS. 

Your UPS is designed to support only computer equipment. 
You will overload your UPS if you connect household 
appliances, laser printers or surge suppressors. 

Cords and receptacle adapters are available from Tripp 
Lite to accommodate most outlet configurations. If 
rewiring is necessary, refer to the Wire Color-Code Chart 
at the bottom of the page. 




-Optional DB9 Connection*- 

Using Tripp Lite cable, connect the serial port of your 
computer to the serial port of your UPS. Load software and 
run installation program appropriate to your operating 
system. 

*Your UPS willfunction properly without this connection. 




Turn your UPS ON. 

Set the System Enable Switch (UPS back panel) 
to "ON" (or "ENABLE/I"). 

(See Figure 1) 

This switch activates the battery charger and 
microprocessor. 

The "\ \P " light willjlash until you engage the ON/ 
Standby Switch to activate the "ON" mode. 

Engage the momentary ON/Stand by Switch (UPS 
front panel) and release it to activate the "ON" 
mode and supply power to the UPS receptacles. 

(SeeFigure2) 



Figure 1 

System Enable Switch 



Figure 2 

ON/Standby Switch 
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Basic Operation 



Switches 

System Enable Switch 

This switch activates the battery charger and intelligent micro- 
processor. Always leave it in the "ON" (or "ENABLE/I") position 
when your UPS is plugged in. Set the System Enable Switch to 
"OFF" (or "DISABLE/O") only if you store or ship your UPS (to 
reduce battery drain). 

Note: the " \f* | " light will flash until you engage the ON/Standby Switch to activate 
the "ON" mode (power ON at the UPS receptacles). 

ON/Standby Switch 

This momentary switch controls power to the UPS receptacles. 
Engage it momentarily and release it to toggle between the "ON" 
mode (power ON at the UPS receptacles) and "Standby" mode 
(power OFF at the UPS receptacles). 

Mute/Test Switch 

Use this momentary switch to do two things: 
Silence the UPS On Battery alarm 

Engage this switch and release it to silence the UPS on Battery 
alarm, a series of short beeps that sounds intermittantly when 
the UPS is providing AC power from battery. Note: when the 
battery is nearly depleted, the Low Battery alarm, a continuous 
beep that cannot be silenced, will alert you to immediately shut 
down connected equipment. 
Test your UPS's battery charge 

Leave your connected equipment ON. With your UPS plugged in 
and completely turned ON, engage this switch; hold it there for 
5 seconds and release it. You will hear a series of short beeps as 
the UPS momentarily switches to battery to test its charge. The 
" pj^ " light will turn ON and the alarm (a long, continuous beep) 
will sound if your UPS fails a self-test and /or the UPS battery is 
less than fully charged. If this occurs, let the UPS charge for 12 
hours and perform a second self-test. If the light continues to stay 
on, contact Tripp Lite for service. CAUTION: Do not unplug your 
UPS to test its batteries. This will remove safe electrical grounding 
and may introduce a damaging surge into your network connections. 

Indicator Lights 

Light descriptions apply when the UPS is plugged into a wall outlet and turned ON. 

This green light will shine constantly to indicate AC power is 
available at the receptacles. It will flash to indicate AC power is 
not available. (See "System Enable Switch" and "On/Standby 
Switch" descriptions above.) 

This multi-colored light displays 7 separate UPS battery charge 
conditions. It will turn from red (low) to yellow (medium) to green 
(full) to show you the level of battery charge. If the light is 
constant, your UPS is operating from line power, and the battery is 
charging. If the light is flashing, your UPS is operating from battery 
power, and the battery is discharging. When the light flashes red, 
4 close any files you are working on and shut down your computer. 



ON OFF 

mrn 



irmno 
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Whenever your UPS is automatically correcting high or low AC 
line voltage, this green light will turn ON and the UPS will gently 
click. The more the UPS has to correct voltage, the more the 
green light will turn ON and the more the UPS will click. These 
are both normal, automatic operations of your UPS, and no action 
is required on your part. 

This red light will turn ON if your UPS fails a self- test and /or the 
UPS battery is less than fully charged. Let the UPS charge for 12 
hours and perform a second self-test. If the light continues to 
stay on, contact Tripp Lite for service. 

This multi-colored light displays 4 separate UPS load conditions. 
It will turn from green (low) to yellow (medium) to red (high) as 
you connect equipment to show you the load level your UPS is 
supporting. When the light is red, your UPS is supporting a load 
above 85% of its capacity. If the red light begins flashing, then 
your UPS is severely overloaded. Remove overload immediately 
until light stops flashing. 

Other UPS Features 

AC Receptacles 

The receptacles provide your connected equipment with AC line 
power during normal operation and battery power during black- 
outs and brownouts. They also protect your equipment against 
damaging surges and line noise. You can remotely reboot con- 
nected equipment by turning all of the receptacles OFF and ON 
at once using Tripp Lite UPS software. Select models, however, 
feature a unique "Remote Reboot Outlet" (identified on the back 
panel of your UPS) which allows you to use Tripp Lite UPS software 
to remotely reboot equipment connected to this outlet without 
interrupting power to equipment connected to the other outlets. 
See software instructions for details. 

Note: constant power is available at the Remote Reboot Outlet (and all other outlets) 
unless controlled through Tripp Lite UPS software. 

'SMART" RS-232 Port 

This port, labeled "LAN 4.1" on the UPS, connects your UPS to a 
workstation or server. Use with Tripp Lite software and cabling 
to monitor and manage network power and automatically save 
open files and shut down equipment during a blackout. This port 
uses RS-232 communications to transmit UPS and power condi- 
tions (Pin 7 = Transmit; Pin 8 = Common; Pin 9 = Receive). Contact 
Tripp Lite Customer Support for more information and a list of 
available SNMP, network management and connectivity products. 
Contact Closure Port(s) (Select Models Only) 

This port, labeled "LAN 2.2" on select UPS models, is also used 
to connect your UPS to a workstation or server. Use with Tripp Lite 
software and cabling to automatically save open files and shut 
down equipment during a blackout. This port uses contact- 
closure signals to indicate line-fail and low-battery status. 
Contact Tripp Lite Customer Support for more information. 
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External Battery Connector (Select Models Only) 

I Use to connect additional Tripp Lite battery packs for additional 
' | — i [ — i ' runtime. Refer to the label next to the connector for the appro- 

l J priate Tripp Lite battery pack to connect. Refer to instructions 

available with the battery pack for complete connection informa- 
tion and safety warnings. 
Battery Replacement Door 

Under normal conditions, the original battery in your UPS will last 
several years. Battery replacement should be performed only by 
qualified service personnel. Refer to "Battery Warnings" in the 
Safety section on page 2. 




Storage & Service 



Storage 

Turn your UPS OFF: first engage the ON/Standby Switch and release it to place 
your UPS in the "Standby" mode, then disconnect the UPS power cord from the 
wall outlet. If you plan on storing your UPS for an extended period of time, 
recharge the UPS batteries once every three months. Follow steps #1 and #3 
in the Quick Installation section and allow the UPS to charge from 4 to 6 hours. 
If you leave your UPS batteries discharged for an extended period of time, they 
will suffer permanent loss of capacity. 

Service 

If returning your UPS for service, contact your local Tripp Lite dealer or 
distributor. They will refer you to a service center. Please carefully pack the UPS 
using the ORIGINAL PACKING MATERIAL that came with the unit. Enclose a 
letter describing the symptoms of the problem. If the UPS is within the 2 year 
warranty period, enclose a copy of your sales receipt. 



Specifications 





Smart INT 450 


Smart INT 700 


Smart INT 1000 


Output Capacity (VA/Watts): 


450/280 


700/425 


1000/680 


Battery Runtime (Half Load/ 
Full Load) Minutes: 


19/5 


20/6 


23/8 


Battery Recharge Time: 


2-4 hrs. 


2-4 hrs. 


2-4 hrs. 


Approvals: 


UL,CE 
Smart INT 1400 


UL,CE 
Smart INT 1400 XL 


UL,CE 


Output Capacity (VA/Watts): 


1400/940 


1400/940 




Battery Runtime (Half Load/ 
Full Load) Minutes: 


25/10 


25+/10+* 




Battery Recharge Time: 


2-4 hrs. 


2-4 hrs. 




Approvals: 


UL.CE 


UL.CE 





* Battery Runtime for this model can be increased with the addition of optional external battery packs. 

Input Voltage (230V); Input Frequency (50/60 Hz, Auto-Selecting); On-Line Input Voltage Range (1 51 -274 volts); Voltage-Regulated Output 
Voltage Range (230V+6%/-1 5%); On-Battery Output Voltage Range (230V ±5%); Output Waveform Line Mode (filtered sinewave); Output 
Waveform Battery Mode (PWM sine wave); AC Surge Suppression (exceeds IEEE 587 Cat. A & B standards); 
AC Noise Attenuation (>40 dB); AC TVSS Protection Modes (H to N, H to G, N to G). 

The policy of Tripp Lite is one of continuous improvement. Specifications are subject to change. 
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Este manual contiene instrucciones y advertencias importantes que deben 
seguirse durante la instalacion, operacion y almacenaje de todos los sistemas 
UPS Tripp Lite. 

Advertencias sobre la Ubicacion del Sistema UPS 

• Instale este sistema UPS bajo techo y lejos de humedad y calor excesivo, 
polvo o luz solar directa. 

• Para obtener mejores resultados conserve la temperatura ambiental entre 0° 
y 40° C (entre 32° y 104° F). 

• Deje suficiente espacio alrededor del sistema UPS para permitir ventilacion 
adecuada. 

Advertencias sobre la Conexion del Sistema UPS 

• Conecte esta unidad a una toma electrica con conexion a tierra. No 
remueva o modifique el enchufe del sistema UPS. No conecte adaptadores 
que eliminen la conexion a tierra del sistema UPS. 

• No conecte el sistema UPS a si mismo; esto causara darios al sistema UPS y 
anulara su garantia. 

• Si usted desea conectar este sistema UPS a un generador motorizado de CA, 
dicho generador debe suministrar energia limpia y filtrada adecuada para 
equipos de computacion. 

Advertencias sobre la Conexion de Equipos 

• No utilice los sistemas UPS Tripp Lite en aplicaciones para el soporte de la 
vida humana donde una falla o funcionamiento defectuoso del sistema UPS 
Tripp Lite pueda causar fallas o alterar significativamente el rendimiento de 
dispositivos para el soporte de la vida humana. 

• No conecte supresores de sobrentensiones transitorias a los receptaculos de 
salida del sistema UPS. Esto puede dariar el sistema UPS y anular las 
garantias del supresor de sobretensiones transitorias y del sistema UPS. 

Advertencias sobre las Baterias 

• Este sistema UPS no requiere mantenimiento rutinario alguno. No abra el 
sistema UPS por ninguna razon. No existen partes interiores que puedan 
ser reparadas por el usuario. 

• El reemplazo de las baterias debe ser realizado por personal tecnico 
capacitado. Ya que las baterias presentan riesgos de choques electricos y 
quemaduras causadas por alta corriente de corto circuito, el personal tecnico 
capacitado siempre debe observar las precauciones adecuadas. Desenchufe 
y apague el sistema UPS antes de reemplazar sus baterias. Utilice 
herramientas con asas aisladas y reemplace las baterias existentes con el 
mismo numero y tipo de baterias nuevas (selladas de plomo y acido). No 
abra las baterias. No permita que objetos foraneos entren en contacto con 
los bornes o terminales de las baterias. 

• Las baterias incluidas con este sistema UPS son reciclables. Refierase a su 
codigo local para obtener instrucciones para el deshecho de baterias. No 
utilice calor o fuego para disponer de las baterias. 

• No intente agregar baterias externas. 
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Instalacion Raplda 
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Conecte su computadora al sistema 
UPS y conecte el sistema UPS a una 
toma electrica. 

1 . Desconecte el cable de energfa desu computadora del 
receptaculo de CA y de la entrada de su computadora. 

2. Inserte el enchufe hembra del cable del sistema UPS (A) 
en la entrada de CA de su computadora. Inserte el enchufe 
macho del cable del sistema UPS en uno de los receptaculos 
hembra de salida del sistema UPS. 

3. Inserte el enchufe hembra del cable desu computadora 
(B) en la entrada de CA del sistema UPS. Inserte el enchufe 
macho del cable de su computadora en una toma de energfa 
deC A. 

Conecte sus equipos al sistema UPS 

Este sistema UPS ha sido disehado para respaldar equipos 
de computacion solamente. Usted sobrecargara el sistema 
UPS si conecta electrodomesticos, impresoras laser o 
supresores de sobretensiones transitorias a sus 
receptaculos. 

Tripp Lite dispone de adaptadores de cables y receptaculos 
para la mayorfa de las configuraciones mundiales. Si es 
necesario modificar la instalacion electrica, refierase a la 
labia de Colores en esta pagina. 




Opcional Connexion del Puerto DB9* 

Utilizando el cable Tripp Lite conecte el puerto serial de su 
computadora al puerto serial del sistema UPS. Instate el 
software y ejecute el programa apropiado para su sistema 
operativo. 

* La conexion del puerto DB9 es opcional Este sistema UPS 
funcionard correctamente aun sin esta conexion. 




Encienda el sistema UPS 

Coloque el interruptor "System Enable" (activador 
de sistema) ubicado en el panel posterior del 
sistema UPS en la posicion "ON" (encendido) o 
"ENABLE/I" (activar). 

(Vealajigura 1) 

Este interruptor activa el cargador de baterias y el 
microprocesador. 

La luz ' ] y/^ | " parpadeara hasta que usted coloque el 
interruptor "ON /Standby" (encendido / standby) en la 
posicion "ON". 

Sostenga momentaneamente el interruptor "ON/ 
Standby" (encendido /standby) ubicado en el panel 
frontal y sueltelo para activar el modo "ON" 
(encendido) y suministrar energfa a los 
receptaculos del sistema UPS. (Vea la figura 2) 









ill 






Figure 1 
Interruptor 
"System Enable" 
(activator de sistema) 
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Figure 2 
Interruptor 
"On/Standby" 
(encendido/ standby) 
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Operation Basica 



Interruptores 

Interruptor "System Enable" (activadorde sistema) 

Este interruptor activa el cargador de baterias y el microprocesador 
inteligente. Siempre conservelo en la posicion "ON" (encendido) 
o "ENABLE/I" (activar) mientras el sistema UPS este conectado 
a una toma de energia electrica. Coloquelo en la posicion "OFF" 
(apagado) o "DISABLE/O" (desactivar) solamente si desea 
almacenar o trasladar el sistema por un largo periodo de tiempo 
(para evitar el desgaste de las baterias). 

Observation: la luz" ^ [ ' parpadeara hasta que el interruptor "QN/Standby" (encendido /standby) sea colocado 
en la posicion "ON" (encendido) parasuministrarenergiaalos receptaculos del sistema UPS. 

Interruptor "ON/Standby' (encendido /standby) 

Este interruptor momentaneo controla la energia suministrada a 
los receptaculos del sistema UPS. Sostengalo momentaneamente 
y sueltelo para conmutar entre los modos de operacion "ON" 
(encendido) y suministrar energia a los receptaculos y "Standby" 
para desactivar la energia en los receptaculos. 

lnterruptor"Mute/Test"(silenciador/autoprueba) 

Utilice este interruptor momentaneo para realizar dos funciones: 
Silenciar la alarma del sistema UPS 

Sostenga y suelte este interruptor para desactivar la alarma 
audible del sistema UPS, una serie de sonidos breves 
intermitentes que indica que el sistema UPS esta suministrando 
energia de bateria. Observacion: Cuando la bateria este casi 
agotada la alarma indicadora de esta condicion sonara, y no podra 
ser silenciada, para indicarle que los equipos conectados deben 
ser apagados inmediatamente. 
Realizar una autoprueba del sistema UPS 
Conserve los equipos conectados encendidos y el sistema UPS 
enchufado y en el modo "ON" (encendido), sostenga este boton 
por 5 segundos y sueltelo. Usted escuchara una serie de sonidos 
breves mientras el sistema UPS pasa momentaneamente a 
suministrar energia de bateria para probar la carga de la misma. 
La luz " |j^f| " se encendera y la alarma (un sonido prolongado y 
continuo) sonara si el sistema UPS no pasa la prueba o si las 
baterias del sistema UPS no estan totalmente cargadas. Si esto 
ocurriera, permita que el sistema UPS cargue sus baterias por 12 
horas y repita la prueba. Si la luz continua encendida comuniquese 
con Tripp Lite para recibir informacion sobre el servicio de 
reparaciones. PRECAUCION: No desenchufe el sistema UPS para 
probar sus baterias. Esto eliminaria la conexion a tierra y podria 
introducir peligrosas sobre tensiones a sus conexiones de red. 



ON OFF 



imrno 
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Luces Indicadoras 



Todas las descripciones de las luces indicadoras son validas siempre y cuando el 
sistema UPS este encendido y conectado a una toma de energia electrica. 

Esta luz verde se iluminara constantemente para indicar que la 
energia de CA esta disponible en los receptaculos de la unidad. 
Parpadeara para indicar que la energia de CA no esta disponible. 
[Refierase a las descripciones de los interruptores "System 
Enable" (activador de sistema) y "ON/Standby" (encendido / 
standby) indicadas mas arriba]. 

Esta luz multicolor despliega 7 condiciones separadas sobre la 
carga de las baterias del sistema UPS. Pasara de rojo (baja) a 
amarillo (mediana) a verde (completa) para indicarle el nivel de 
carga de las baterias. Si esta luz permanece constantemente 
encendida, significa que el sistema UPS esta operando con 
energia electrica de CA y que las baterias se estan recargando. Si 
esta luz parpadea, significa que el sistema UPS esta operando con 
la energia de las baterias y que las mismas se estan desgastando. 
Cuando esta luz parpadea en rojo, cierre todos sus archivos y 
apague su sistema de computacion inmediatamente. 

Esta luz verde se encendera y el sistema UPS emitira un leve 
sonido mientras la unidad este regulando automaticamente el 
voltaje bajo o alto de CA. Esta luz se iluminara mas seguido y la 
frecuencia del sonido emitido aumentara a medida que aumenta 
la necesidad de regular el voltaje de entrada. Estas son operaciones 
normales y automaticas del sistema UPS y no requieren accion 
alguna de su parte. 

Esta luz roja se encendera si el sistema UPS no pasa la 
autoprueba y/o las baterias de la unidad no estan totalmente 
cargadas. Permita que el sistema UPS cargue sus baterias por un 
periodo de 12 horas y realice una segunda autoprueba. Si la luz 
continua encendida, comuniquese con Tripp Lite para recibir 
informacion sobre el servicio de reparaciones. 

Esta luz multicolor despliega 4 condiciones separadas sobre la 
carga conectada al sistema UPS. Pasara de verde (baja) a amarilla 
(mediana) a roja (alta) a medida que usted conecte sus equipos 
para indicarle el nivel de carga conectada al sistema UPS. Cuando 
esta luz este en rojo, significa que el sistema UPS esta respaldando 
mas del 85% de su capacidad. Si esta luz comienza a parpadear, 
significa que el sistema UPS esta sobrecargado. Desconecte 
inmediatamente la sobrecarga hasta que la luz deje de parpadear. 
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Otras Caractensticas del sistema UPS 



Receptaculos de CA 

Los receptaculos suministran energia de linea de CA durante la 

Doperacion normal de los equipos conectados y energia de bateria 
durante apagones y caidas de voltaje. Tambien protegen sus equipos 
contra los dafios causados por sobretensiones transitorias y ruidos de 
linea. Usted puede apagary encender los equipos conectados apagando 
y encendiendo todos los receptaculos al mismo tiempo por medio del 
software Tripp Lite. No obstante, algunos modelos incluyen un 
receptaculo unico llamado "Remote Reboot Outlet" (receptaculos para el 
reinico remoto) identificado en el panel posterior del sistema UPS que 
le permite utilizar el software Tripp Lite para reiniciar remotamente los 
equipos conectados a este receptaculo sin interrumpir el suministro de 
energia a los equipos conectados al resto de los receptaculos. Refierase 
a las instrucciones incluidas con el software para obtener mas 
detalles. 




+ 



Observacion: la energia estaraconstantemente disponible por medio del receptaculo "Remote Reboot Outlet" (y 
en el resto de los receptaculos) a menos que sea controlada a traves del software Tripp Lite. 

Puerto Intel igente RS-232 

Este puerto, identificado como "LAN 4.1" en el sistema UPS, conecta 
esta unidad a una estacion de trabajo o servidor de archivos. UtiKcelo 
con el software y cableado Tripp Lite para monitorear y administrar la 
energia en toda la red y salvar automaticamente los archivos activos y 
apagar sus equipos durante una interrupcion en el suministro de 
energia electrica. Este puerto utiliza comunicaciones tipo RS-232 para 
transmitir las condiciones del sistema UPS y de la energia existente 
(Pin 7 = Transmitir; Pin 8 = Comun; Pin 9 = Recibir). Comuniquese con 
el Departamento de Apoyo a Clientes de Tripp Lite para obtener mas 
informacion y una lista de productos disponibles para SNMP, 
administracion de redes y conectividad. 

Puerto(s) Secundario(s) (Modelos selectos unicamente) 

Este puerto, identificado como "LAN 2.2" en modelos selectos, tambien 
se utiliza para conectar el sistema UPS a una estacion de trabajo o 
servidor de archivos. UtiKcelo con el software y cableado Tripp Lite 
para salvar automaticamente sus archivos activos y apagar sus equipos 
durante una interrupcion en el suministro de la energia electrica. Este 
puerto utiliza senales secundarias para indicar una falla en la linea o 
condiciones de baterias desgastadas . Comuniquese con el Departamento 
de Apoyo a Clientes de Tripp Lite para recibir mas informacion. 

Conectorde Baterias Externas (Modelos selectos unicamente) 

UtiKcelo para conectar bancos externos de baterias Tripp Lite para 
extender el tiempo de operacion o autonomia del sistema UPS. 
Refierase a la etiqueta proxima al conector para obtener mas informacion 
sobre el banco de baterias Tripp Lite compatible con esta unidad. 
Refierase a las instrucciones incluidas con el banco de baterias para 
obtener mas informacion sobre la conexiony advertencias de seguridad 
del banco de baterias. 




HQ 
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Puerta para el Reemplazo de Baterias 

Bajo condiciones normales, las baterias originates del sistema UPS 
tendran una vida util de varios anos. El reemplazo de estas baterias 
debe ser realizado solamente por personal tecnico capacitado. Refierase 
a la seccion titulada "Seguridad: Advertencias sobre la Bateria" en la 
pagina 8 de este manual. 




Almacenaje y Servicio 



+ 



Almacenaje 

Primero apague el sistema UPS: sostenga el interruptor "ON/Standby" 
(encendido / standby) y sueltelo para seleccionar el modo "standby" de 
operacion. Ahora desconecte el cable de CA de la toma electrica. Si usted desea 
almacenar este sistema UPS por un periodo prolongado de tiempo, recargue 
completamente las baterias del sistema UPS cada tres meses. Siga los pasos 
1 y 3 en la seccion titulada "Instalacion Basica" y permita que el sistema UPS 
cargue sus baterias por un periodo de 4 a 6 horas. Si usted permite que las 
baterias del sistema UPS permanezcan descargadas por un periodo extendido 
de tiempo, estas sufriran la perdida permanente de capacidad y/o carga. 

Servicio 

Si necesita enviar el sistema UPS al centro de servicios, comuniquese con uno 
de los distribuidores autorizados de Tripp Lite para obtener informacion sobre 
el centro de servicios mas cercano a usted. Por favor empaque el sistema UPS 
cuidadosamente utilizando el MATERIAL ORIGINAL DE EMPAQUE incluido 
con esta unidad. Adjunte una carta describiendo los smtomas del problema que 
ha experimentado. Si el sistema UPS esta dentro del periodo de garantia de 2 
anos, adjunte una copia de su factura o recibo de compra. 



Especificaciones 



Smart INT 450 



Smart INT 700 



Smart INT 1000 



Capacidad de Salida (VA/Vatios): 450/280 
Tiempo de Operacion de las Baterias 
(Media Carga/ Carga Completa) Minutos: 19/5 

Tiempo de Recarga de las Baterias: 2-4 hrs. 

Certificaciones: UL, CE 

Smart INT 1400 



700/425 

20/6 
2-4 hrs. 
UL,CE 

Smart INT 1400 XL 



1000/680 

23/8 
2-4 hrs. 
UL,CE 



Capacidad de Salida (VA/Vatios): 1 400/940 1 400/940 

Tiempo de Operacion de las Baterias 

(Media Carga / Carga Completa) Minutos: 25/1 0 25+/1 0+* 

Tiempo de Recarga de las Baterias: 2-4 hrs. 2-4 hrs. 

Certificaciones: UL, CE UL, CE 

*EI tiempo de operacion de este modelo puede incrementarse agregando bancos externos de baterias. 

Voltaje de Entrada (230V) ; Frecuencia de Entrada (50/60 Hz.de seleccion automatica) ; Rango de Voltaje de Entrada en Li nea (151 -247 voltios) ; 
Rango de Voltaje Regulado de Salida (230V +6%/- 1 5%) ; Rango de Voltaje de Salida en Bateria (230V ±5%); Onda de Salida en Modo de Linea 
(sinusoide f iltrada) ; Onda de Salida en Modo de Bateria (sinusoide modulada en ancho de pulso); Supresion de Sobretensiones de CA (excede 
las normas IEEE 587 Cat. Ay B); Atenuacion de Ruidos de CA (>40 dB); Modos de Proteccion de CATVSS (Positivo a Neutro, Positivo a 
Tierra, Neutro a Tierra). 

La polftica de Tripp Lite es una de mejoramiento continuo. Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. 
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Surete 



A 

Ce manuel contient des instructions et des recommandations importantes qui 
doivent etre suivies durant l'installation, l'operation et l'entreposage de tous les 
onduleurs de Tripp Lite. 

Recommandations relatives a /'Emplacement de I'Onduleur 

• Installez votre onduleur a l'interieur, loin de l'humidite excessive ou de la 
chaleur, la poussiere ou de la lumiere directe du soleil. 

• Pour une meilleure execution, gardez la temperature interieure entre 0° C et 
40° C (entre 32° F et 104° F). 

• Laissez un espace adequat autour de chaque cote de l'onduleur pour une 
ventilation adequate. 

Recommandations relatives a la Connexion de I'Onduleur 

• Connectez votre onduleur a une prise de terre C.A. convenablement. Ne 
modifiez pas la prise de l'onduleur. N'utilisez pas d'adapteurs qui 
suppriment la ligne de terre de l'onduleur. 

• Ne branchez pas votre onduleur dans sa propre prise; cela va endommager 
l'onduleur et va mettre fin a votre periode de garantie. 

• Si vous connectez votre onduleur a un generateur de Courant Alternatif, le 
generateur devra fournir une sortie ordinateur propre et filtree. 

Recommandations relatives a la Connexion du Materiel 

• N'utilisez pas les onduleurs de Tripp Lite pour les applications de support- 
vie pour lesquelles un defaut de fonctionnement ou une panne d'un 
onduleur de Tripp Lite pourrait causer la panne ou pourrait alterer de 
maniere significative l'execution d'un dispositif de support-vie. 

• Ne connectez pas de suppresseurs de surtensions a la prise de sortie de 
votre onduleur. Cela va endommager l'onduleur et va mettre fin aux 
garanties de votre suppresseur de surtensions et de votre onduleur. 

Recommandations relatives a la Batterie 

• Votre onduleur n'exige pas d'entretien courant. N'ouvrez pas votre onduleur, 
quelqu'en soit la raison. II n'y a pas de pieces a l'interieur que l'utilisateur 
puisse reparer par lui-meme. 

• Le remplacement de la batterie doit etre execute par du personnel de service 
qualifie. Parce que les batteries presentent un risque de choc electrique et 
brulent a partir du courant eleve de court-circuit, le personnel de service 
qualifie devra observer les precautions appropriees telles que: Debranchez et 
arretez l'onduleur avant d'executer le remplacement de la batterie. Utilisez 
des outils avec des poignees isolantes et remplacez les batteries existantes 
par le meme nombre et le meme type de nouvelles batteries (en Acide de 
Plomb Scelle). N'ouvrez pas les batteries. N'inserez aucun objet aux bornes 
des batteries. 

• Les batteries des onduleurs sont recyclables. Referez-vous aux codes locaux 
concernant les conditions de recyclage. Ne jetez pas les batteries dans le feu. 

• N'essayez pas d'aj outer des batteries externes. 
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Installation Rapide 



® 



Connectez votre ordinateur a 
I'onduleur, et I'onduleur a une prise 
electrique. 

1 . Debranchez le cordon d 'alimentation de votre 
ordinateur a partir de la prise de sortie C.A. et de la prise 
d' entree C.A. de votre ordinateur. 

2. Inserez la prise femelle du cordon d alimentation qui vientavec 
votre onduleurdans la prise d 'entree C.A. de votreordinateur. Inserez 
la prise male du cordon d 'alimentation dans les receptacles de sortie 
femelle de votre onduleur(A). 

3. Inserez la prise femelle du cordon d 'alimentation de votre 
ordinateur (B) dans la prise de sortie C.A. de votre onduleur. Inserez la 
prise male du cordon d alimentation de votre ordinateur dans votre 
prise de sortie C.A. 





■ 









Connectez votre materiel a I'onduleur. 

Votre onduleur est congu pour supporter du materiel 
informatique uniquement. Vous allezsurchargerer votre 
onduleur si vous connectez des appareils electromenagers, 
des imprimantes laser ou des suppresseurs de surtensions. 

Des adaptateurs de cordons etde receptacle sontdisponibles 
aupres de Tripp Lite pour s 'accomoder avec la plupart des 
configurations de prise. Si le recablage est necessaire, 
veuillez vous referer a la Charte du Code de Couleur de Cable 
en has de la page. 



-Facultatif Connexion du Port DB9*- 

En utilisant le cable de TRIPP LITE, connectez le port serie de 
votre ordinateur au port serie de votre onduleur. Chargez le 
logiciel et lancez le programme d' installation approprie pour 
votre sy steme operatoire. 

* Votre onduleur vafonctionner convenablement sans cette connexion. 













■ 




■ 






■ 

















Positionnez I'Onduleur sur ON 

Pressezle Cornmutateur de Systeme Actif (situe 
sur la partie arriere de I'onduleur) sur le mode 
"ON"(ou "ENABLE/I"). 

(Voir Schema 1 ) Ce cornmutateur active le chargeur de la 
batterie et le microprocesseur. 

Le voyant ' ] ^ | " va s 'allumerjusqu'a ce que vous engagiez le 
Cornmutateur ON /Standby pour activer le mode "ON". 

Engagezmomentanementle Cornmutateur ON/Standby 
(situe sur la partie avant de I'onduleur) et liberez le 
pour activer le mode 'ON" et fournir I' alimentation aux 
receptacles de I'onduleur. 

(Voir Schema 2) 




Schema 1 
Cornmutateur de 
Systeme Actif 



Couleur de Fil 


Fil 1 


Fil 2 


Fil 3 


Americain 


Noir 


Blanc 


Vert 


Europeen 


Marron 


Bleu 


Vert / Jaune 


Reference de Fil 


Fil 1 


Fil 2 


Fil 3 


Americain 


Ligne 1 


Neutre 


Terre 


Europeen 


Ligne 1 


Ligne 2 ou Neutre 


Terre 



Schema 2 

Cornmutateur 

ON/Standby 



Blanc 



Bleu 



AMER »g EURO 



Vert/ 
Jaune 
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Operation de Base 



Commutateurs 

Commutateurde SystemeActif 

Ce commutateur active le chargeur de la batterie et le 
microprocesseur intelligent. Laissez le toujours sur la position 
"ON" (ou "ENABLE/I") lorsque votre onduleur est branche. 
Positionnez le Commutateur de Systeme Actif sur "OFF" (ou 
"DISABLE /O") uniquement si vous entreposez ou expediez votre 
onduleur (afin de reduire l'ecoulement de la batterie). 

Note: le voyant ' \ v/^ \ "va s 'allumerjusqu'a ce que vous engagiez le Commutateur ON/ Standby pour 
activer le mode "ON" (alimentation sur ON aux receptacles de Vonduleur). 

Commutateur ON/En A ttente (ON/Standby) 

Ce commutateur temporaire controle l'alimentation aux 
receptacles de l'onduleur. Engagez le momentanement et relachez 
le afin de permuter entre le mode "ON" (alimentation sur ON aux 
receptacles de l'onduleur) et le mode "Standby" (alimentation sur 
OFF aux receptacles de l'onduleur). 

Commutateur Silence/Test (Mute/Test) 

Utilisez ce commutateur momentane pour operer les deux choses 
suivantes: 

Amort ir 1' alarm e de 1' Onduleur Sur Batterie 

Engagez ce commutateur et liberez le pour amortir l'alarme de 
l'onduleur Sur Batterie, une serie de signaux courts qui retentissent 
par intermittence lorsque l'onduleur est en train de fournir 
l'alimentation C.A. a partir de la batterie. Note: Lorsque la batterie 
est presque epuisee, l'alarme Batterie Faible, un signal continu qui 
ne peut pas etre amorti, vavous avertir de debrancher immediatement 
tout materiel connecte. 

Tester la charge de la batterie de votre Onduleur 

Laissez votre materiel connecte sur la position ON. Avec votre 
onduleur branche et positionne sur ON, engagez ce commutateur; 
maintenez le a ce moment pendant 5 secondes puis liberez le. Vous 
allez entendre une serie de signaux sonores courts pendant que 
l'onduleur permute momentanement sur la batterie pour tester sa 
charge. Le voyant "|~^f va s'allumer et l'alarme (un signal sonore 
long et continu) va retentir si votre onduleur echoue a l'auto-test 
et / ou la batterie de l'onduleur n'est pas completement chargee. 
Si cela se produit, laissez alors l'onduleur charger pendant 12 
heures et effectuez ensuite un deuxieme auto-test. Si le voyant 
reste toujours allume, veuillez alors contacter Tripp Lite pour le 
service. ATTENTION: Ne branchez pas votre onduleur pour tester 
ses batteries. Cela va supprimer la surete de la prise electrique 
de terre et pourrait presenter une surtension prejudiciable a vos 
connexions de reseau. 



ON OFF 

nn~i 



irnno 




17 



9905249 230V SmartPro 450-1 400 OM-French.t>B5 ± 4/1 3/00, 2:50 PM 



Voyants de Signalisation 





Les descriptions du Voyant de Signalisation s'appliquent lorsque I'onduleur est 
branche a une prise murale et positionne sur ON. 

Ce voyant vert va scintiller en permanence pour indiquer que 
ralimentation C.A. est disponible aux receptacles. II va clignoter 
pour indiquer que l'alimentation C.A. n'est pas disponible aux 
receptacles. (Voir les descriptions ci-dessus concernant le 
Commutateur de Systeme Actif et le Commutateur On/Standby). 

Ce voyant multi- colore affiche 7 conditions de charge de la batterie 
de I'onduleur. II va passer du rouge (charge faible) au jaune (charge 
moyenne) puis au vert (pleine charge) afin de vous montrer le niveau 
de charge de la batterie. Si le voyant reste allume, votre onduleur est 
en train d'operer a partir de l'alimentation de ligne, et la batterie est 
alors en train de se charger. Si le voyant est en train de clignoter, 
votre onduleur est en train d'operer a partir de l'alimentation de la 
batterie, et la batterie est alors en train de se decharger. Lorsque le 
voyant clignote rouge, veuillez alors fermer tous les fichiers avec 
lesquels vous etes en train de travailler et eteignez votre ordinateur. 

Lorsque votre onduleur est en train de corriger automatiquement la 
tension de ligne C.A. haute et basse, ce voyant vert va se positionner 
sur ON et I'onduleur va alors cliquer sensiblement. Plus I'onduleur 
doit corriger la tension, plus le voyant vert va s'allumer et I'onduleur 
va cliquer. II s'agit d'une operation normale et automatique de votre 
onduleur, et aucune action n'est exigee de votre part. 

Le voyant rouge va s'allumer si votre onduleur echoue a l'auto-test 
et / ou la batterie de I'onduleur n'est pas completement chargee. 
Laissez alors I'onduleur charger pendant 12 heures et effectuez un 
deuxieme auto-test. Si le voyant reste allumer, veuillez alors 
contacter Tripp Lite pour le service. 

Ce voyant multi-colore affiche 4 conditions de charge de I'onduleur. 
II va passer du vert (charge faible) au jaune (charge moyenne) puis 
au rouge (pleine charge) pendant que vous connectez votre materiel 
afin de vous montrer le niveau de charge que votre onduleur est en 
train de supporter. Si le voyant est rouge, votre onduleur est en train 
de supporter une charge au-dela de 85% de sa capacite. Si le voyant 
rouge continue a clignoter, votre onduleur est par consequent 
severement surcharge. Enlevez immediatement la surcharge jusqu'a 
ce que le voyant s'arrete de clignoter. 

Autres Caracteristiques de Londuleur 

Receptacles C.A. 






H 
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Les receptacles fournissent a votre materiel connecte une ali- 
mentation de ligne C.A. pendant l'execution normale, et 
l'alimentation de la batterie pendant des arrets totaux et des 
arrets partiels d'alimentation. lis protegent egalement votre 
materiel contre les surtensions prejudiciables et le bruit de ligne. 
Vous pouvez reinitialiser le materiel connecte en positionnant 
tous les receptacles sur OFF et sur ON a la fois en utilisant le 
logiciel de I'onduleur de Tripp Lite. Les modeles choisis, cependant, 
presentent une unique "Sortie de Reinitialisation a Distance" 
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(identifiee sur la partie arriere de votre onduleur) qui vous permet 
d'utiliser le logiciel de l'onduleur de Tripp Lite pour reinitialiser 
le materiel connecte a cette prise sans interrompre ralimentation 
au materiel connecte aux autres prises. Voir les instructions 
relatives au logiciel pour plus de details. 

Note : L 'alimentation constante est disponible a la Sortie de Reinitialisation a Distance (et toutes les 
autres sorties) a moins que controlee par le logiciel de l'onduleur de Tripp Lite. 

Port "SMART" RS-232 

Ce port, libelle "LAN 4. 1" sur l'onduleur, connecte votre onduleur a 
un poste de travail ou un serveur. Utilisez le logiciel et le cablage 
de Tripp Lite pour diriger et controler l'alimentation de reseau et 
sauvegarder automatiquement les fichiers ouverts et arreter le 
materiel pendant une panne d'alimentation. Ce port utilise les 
communications RS-232 pour transmettre les conditions de 
l'alimentation et de l'onduleur (Broche 7 = Transmettre; Broche 8 = 
Commun; Broche 9 = Recevoir). Veuillez contacter le Support a la 
Clientele de Tripp Lite pour plus d'informations ainsi qu'une liste 
concernant la disponibilite des produits de SNMP, de gestion de 
reseau, et de connectique. 




+ 



Port(s) de Contact Fermeture (modeles choisis seulement) 

Ce port, libelle "LAN 2.2" sur les modeles choisis, est egalement 
utilise pour connecter votre onduleur a un poste de travail ou un 
serveur. Utilisez le logiciel et le cablage de Tripp Lite pour 
sauvegarder automatiquement les fichiers ouverts et arreter le 
materiel pendant une panne d'alimentation. Ce port utilise des 
signaux de contact-fermeture pour indiquer les conditions de 
panne de ligne et de batterie faible. Veuillez contacter le Support 
a la Clientele de Tripp Lite pour plus d'informations. 




+ 



Connecteur de Batterie Externe (modeles choisis seulement) 

I A utiliser pour connecter des paquets de batteries supplementaires 

r 1 de Tripp Lite pour l'extension du temps d'execution. Se reporter a 

l'appellation situee pres du connecteur pour le paquet de batterie de 

I Tripp Lite approprie pour la connexion. Se reporter aux instructions 

disponibles sur le paquet de batterie pour information complete sur 
la connexion et les recommandations relatives a la surete. 



Porte de Remplacement de la Batterie 

Dans des conditions normales, la batterie initiale de votre onduleur 
est prevue pour durer plusieurs annees. Le remplacement de la 
batterie doit etre execute uniquement par du personnel de service 
qualifie. Se reporter aux "Recommandations relatives a la Batterie" 
dans la section "Surete" en page 15. 




19 



9905249 230V SmartPro 450-1400 OM-French.^5 




4/13/00, 2:50 PM 



Entreposage & Service 



Entreposage 

Positionnez votre onduleur sur OFF: engagez tout d'abord le Commutateur ON/ 
Standby et liberez le afin de placer votre onduleur sur le mode "Standby", puis 
deconnectez le cordon d' alimentation de l'onduleur a partir de la prise murale. 
Si vous envisagez d'entreposer votre onduleur pendant une longue periode, 
veuillez recharger entierement les batteries de l'onduleur une fois tous les 
trois mois. Suivez ensuite les etapes #1 et #3 dans la section relative a 1' 
Installation Rapide et laissez l'onduleur charger pendant 4 a 6 heures. Si vous 
laissez les batteries de votre onduleur dechargees pendant une longue periode, 
elles vont souffrir d'une perte permanente de capacite. 

Service 

Si vous renvoyez votre onduleur pour le service, veuillez contacter votre 
revendeur ou votre distributeur local de Tripp Lite. lis vous renverront aupres 
d'un centre de service. Veuillez emballer avec precaution l'onduleur en 
utilisant le MATERIEL D'EMBALLAGE INITIAL qui est livre avec l'unite. Y 
joindre une lettre decrivant le probleme. Si l'onduleur est couvert par la periode 
de garantie de 2 ans, veuillez joindre une copie de votre facture commerciale 
ou recu de ventes. 



Caracteristiques 



Modele 


Smart INT 450 


Smart INT 700 


Smart INT 1000 


Puissance de Sortie (VA / Watts): 


450/280 


700/425 


1000/680 


Delai d'Execution de la Batterie 








(Mi-Charge/Pleine Charge) Min.: 


19/5 


20/6 


23/8 


Temps de Recharge de la Batterie: 


2-4 heures 


2-4 heures 


2-4 heures 


Homologations: 


UL, CE 


UL, CE 




Modele 


Smart INT 1400 


Smart INT 1400 XL 




Puissance de Sortie (VA / Watts): 


1400/940 


1400/940 




Delai d'Execution de la Batterie 








(Mi-Charge/Pleine Charge) Min.: 


25/10 


25+/10+* 




Temps de Recharge de la Batterie: 


2-4 heures 


2-4 heures 




Homologations: 


UL,CE 


UL,CE 





* Temps d'execution de la Batterie pou r ce modele peut etre augmente avec un supplement de paquets de batterie externes optionnels. 

Tension d'Entree (230V); Frequence d'Entree (50 / 60 Hz, Auto-Selection); Chaine en Ligne de Tension d'Entree (151 - 274 
volts); Chaine de Tension de Sortie de Voltage Regule (230V + 6%/-1 5%); Chaine de Tension de Sortie de Batterie (230V ± 5%); Mode 
Ligne en Forme d'Onde de Sortie (vague sinusoidale filtree); Mode Batterie en Forme d'Onde de Sortie (vague sinusoidale PWM); 
Suppression de Surtensions C.A. (excede les normes IEEE 587 des categories A & B); Attenuation de Bruit C.A. (>40 dB); Modes de 
Protection C.A. (H a N, H a G, N a G). 

The politique de Tripp Lite est un des prog res continue. Les caracteristiques sont sujettes a changement. 
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Dieses Handbuch entha.lt wichtige Anweisungen und Warnungen, die bei der 
Installation, dem Betrieb und der Lagerung aller USV-Systeme zu beachten sind. 



• Installieren Sie Ihre USV im Rauminnern, an einem trockenen, 
hitzegeschutzten, staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung. 

• Halten Sie die Raumtemperatur zwischen 0° C und 40° C (zwischen 32° F 
und 104° F). 

• Lassen Sie zur ausreichenden Beluftung geniigend Raum urn die USV herum. 



• Schlie^en Sie Ihre USV an eine fachgema£ geerdete Wechselstrom-Steckdose 
an. Andern Sie nicht die USV-Stecker so ab, dass die Erdung aufgehoben 
wird. Verwenden Sie keine Adapter, die die Erdleitung der USV aufheben. 

• Stecken Sie Ihre USV nicht in die USV selbst. Dadurch wird Ihre USV 
beschadigt und die Garantie ungiiltig. 

• Wenn Sie Ihre USV an einen kraftbetriebenen Wechselstrom-Generator 
anschliej^en, muss dieser Generator sauberen, gefilterten, 
computergeeigneten Strom erzeugen. 



• Benutzen Sie Tripp Lite USV-Systeme nicht in Verbindung mit 
lebenserhaltenden Geraten, bei denen eine Betriebsstorung oder ein 
Versagen des Tripp Lite USV-Systems zu einem Versagen der 
lebenserhaltenden Vorrichtung fuhren konnte oder deren Leistung deutlich 
verandern konnte. 

• Schliej3en Sie keine Spannungskonstanthalter an die Stromausgangsbuchse 
Ihrer USV. Dies konnte Ihre USV beschadigen und Ihre Garantien fur den 
Spannungskonstanthalter und die USV ungiiltig machen. 



• Ihre USV bedarf keiner vorbeugenden Wartung. Offnen Sie keinesfalls die 
USV. Es befinden sich keine Teile darin, die vom Benutzer gewartet werden 
konnen. 

• Das Auswechseln der Batterie muss durch fachlich versiertes 
Wartungspersonal vorgenommen werden. Da bei den Batterien das Risiko 
eines Stromschlags oder einer Verbrennung infolge eines etwaigen hohen 
Kurzschlussstroms besteht, sollte das qualifizierte Wartungspersonal 
entsprechende Vorsichtsma£regeln befolgen: Ziehen des Netzsteckers der 
USV und Ausschalten der USV, bevor die Batterie auswechselt wird. 
Verwendung von Werkzeugen mit isolierten Griffen und Auswechseln der 
bestehenden Batterien gegen neue Batterien mit derselben Nummer und 
derselben Art (Hermetik-Bleibatterie). Offnen Sie die Batterien nicht. 
Uberbrucken oder kiirzen Sie die Batterieklemmen nicht durch andere 
Gegenstande. 

• Die Batterien der USV sind recycelbar. Entsorgen Sie die Batterien gema£ 
den in Ihrer Region geltenden Entsorgungsvorschriften. Entsorgen Sie die 
Batterien nicht durch Verbrennen. 

• Versuchen Sie nicht, externe Batterien hinzuzufugen. 



Warnung: Standort der USV 



Warnung: Anschluss der USV 



Warnung: Anschluss von Ausrustungen 



Warnung: Batterie 
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Schnellinstallation 
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SchlieBen Sie Ihren Computer an 
Ihre USV und die USV an eine 
Netzsteckdose an. 

1 . Stecken Sie das Netzkabel des Computers aus der 
Wechselstrom (AC)-Steckdose und aus der 
computerseitigen(AC)-Eingangsbuchseaus. 

2. Nehmen Sie das Netzkabel, das mit Ihrer USV geliefert 
wurde (A). Stecken Sie den Mutterstecker des USV-Kabels 
in die AC-Eingangsbuchse Ihres Computers. Stecken Sie 
den Vaterstecker des USV-Kabels in eine beliebige Mutter- 
Ausgangsbuchse der USV. 

3. Stecken Sie den Mutterstecker Ihres Computerkabels (B) 
in die AC-Eingangsbuchse der USV. Stecken Sie den 
Vaterstec ker I h res Com puter kabels i n I h re AC-Steckdose. 

SchlieBen Sie Ihre Gerate an die 
USV an. 

Ihre USV ist nur zur Unterstutzung von 
Computerausrustungen konzipiert. Wenn Sie 
Haushaltsgerate, Laserdrucker oder 
Spannungskonstanthalter anschlieften, uberlasten Sie Ihre 
USV. 

Kabel und Geratbuchsenadapterfurdie haufigsten Steckkonfigurationen sind 
bei Tripp Lite erhaltlich. Regeln fur eine etwaige Neuverkabelung konnen Sie 
dem Kabel Farb-Code Chart unten aufdieserSeite entnehmen. 




-Zusatzausrustung*- 

Verbinden Sie die Serienschnittstelle Ihres Computers mit 
dem Tripp Lite Kabel mit der seriellen Schnittstelle Ihrer 
USV. Laden Sie die Software und starten Sie das 
entsprechende Installationsprogramm fur Ihr 
Betriebssystem. 

*Der DB9 Serienanschluss ist optional. I hre USV f unktioniert auch ohne 
diesen Anschluss ordnungsgemaR. 




Schalten Sie Ihre USV ein. 

Stellen Sie den Systemschalter (USV-Ruckseite) auf 

„ON" (Oder „ENABLE/I"). 

(SieheAbbildungl) 

Dieser Schaltersetzt das Batterieladegera t und den Mikroprozessor 
inBetrieb. 

Das,, [Z "-Lichtblinktsolange auf, bis Sie den ON /Standby 
Schaltereinschalten unddamitden„AN"-Modus aktivieren. 

Drucken Sie den ON / Standby-Momentschalter 
(auf der USV-Vorderseite) und lassen Sie ihn wieder 
los, urn den AN-Modus zu aktivieren und die USV- 
Buchsen mit Strom zu versorgen. 

(SieheAbbildung2). 




Abbildung 1 
Systemschalter 



Abbildung 2 

An I Standby SchdLter 



Kabelfarbe 


Kabel 1 


Kabel 2 


Kabel 3 


Amerikanisch 


Schwarz 


WeiR 


Grun 


Europaisch 


Braun 


Blau 


Grun/Gelb 


Kabelbezeichnung 


Kabel 1 


Kabel 2 


Kabel 3 


Amerikanisch 


Leitung 1 


Neutral 


Erde 


Europaisch 


Leitung 1 


Leitung 2 oder neutral 


Erde 
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Bedienung 



Schalter 

..On/Off"-Schalter 

Dieser Schalter aktiviert das Batterieladegerat und den 
intelligenten Mikroprozessor. Lassen Sie ihn immer in der 
Schaltstellung ON" (oder„ENABLE / I"), wenn Ihre USV eingesteckt 
ist. Schalten Sie ihn nur auf „OFF" (oder „DISABLE / O") urn, wenn 
Sie ihre USV lagern oder verschicken (zwecks geringerer 
Batterieentladung) 

Anmerkung: Das „ r^n "-Licht blinkt solange auf, bis Sie den ON / Standby Schalter auf An stellen (Spannung 
an den USV-Buchserrist an). 

On/Standby"-Schalter 

Dieser Momentanschalter steuert die Spannung an den USV- 
Buchsen. Driicken Sie ihn kurz und lassen Sie ihn wieder los. So 
konnen Sie zwischen dem „AN"-Modus (USV-Buchsen 
spannungsfuhrend) und dem „Standby"-Modus (USV-Buchsen 
nicht spannungsfuhrend) hin- und herschalten. 

„Mute/Test"-Schalter 

Mit diesem Momentschalter konnen Sie zwei Dinge einstellen: 
Gerauschlosstellen des USV-Alarms* 

Driicken Sie diesen Schalter und lassen ihn dann los, um den 
Batteriealarm (eine Folge kurzer Pfeiftone, die nacheinander 
ertonen, wenn die USV Wechselstrom von der Batterie erhalt) der 
USV gerauschlos zu stellen. Anm. : Wenn die Batterie fast leer ist, 
kann der Niedrig-Batteriealarm nicht mehr gerauschlos gestellt 
werden und alarmiert Sie so, umgehend die angeschlossenen 
Gerate herunterzufahren. 
Testen der Ladung der USV-Batterie 

Lassen Sie Ihre angeschlossenen Gerate eingeschaltet. Driicken 
Sie bei eingesteckter und vollig auf ON geschalteter USV diesen 
Schalter 5 Sekunden lang. Lassen Sie ihn dann los. Die USV wird 
fur einen Augenblick auf Batterie umschalten, um deren Ladung 
zu testen. Das „EZ3„ Kontrolllicht leuchtet auf und der Alarm (ein 
langer, anhaltender Pfeifton) ertont, wenn bei einer Selbstpriifung 
der USV ein Fehler erkannt wird und / oder die Batterie der UPS 
nicht voll geladen ist. Lassen Sie in solch einem Fall die USV die 
Batterien 12 Stunden lang aufladen und anschlieJ3end eine 
zweite Selbstpriifung ausfiihren. Leuchtet das Licht immer noch 
auf, kontaktieren Sie den Kundendienst von Tripp Lite. VORSICHT: 
Stecken Sie Ihre USV zum Testen der Batterien nicht aus. Dies 
wiirde die sichere elektrische Erdung aufheben und kann zu 
einem schadigenden StromstoJ3 an Ihren Netzwerkanschliissen 
fiihren. 



ON OFF 



inrno 
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Kontrolllichter 



AlleKontrolllichtbeschreibungengeltenfureineineineWandsteckdoseeingesteckte 
und eingeschaltete USV. 

Dieses grime Licht leuchtet unimterbrochen und zeigt damit an, 
dass an den Buchsen Wechselstrom verfugbar ist. Es blinkt auf, 
wenn kein Wechselstrom verfugbar ist. (Siehe vorstehende 
Beschreibung uber den „System-Steuerstromschalter" und den 
„On/Standby-Schalter") . 

Dieses mehrfarbige Licht zeigt sieben verschiedene USV- 
Batterielast-Zustande an. Es schaltet von rot (niedrig) auf gelb 
(mittel) auf grim (voll), und zeigt damit die Hone der Batterieladung 
an. Leuchtet das Licht konstant, wird Ihre USV uber das Netz 
betrieben und die Batterie wird aufgeladen. Blinkt das Licht auf, 
wird Ihre USV uber die Batterie betrieben und die Batterie entladt 
sich. Blinkt das Licht rot auf, ist Ihre USV nahezu auJ3er Betrieb 
und Sie sollten umgehend Ihre Dateien speichern und Ihre 
Gerate herunterfahren. 

Jedes Mai wenn Ihre USV automatisch eine hohe oder niedrige 
AC-Netzspannung korrigiert, leuchtet dieses grime Licht auf und 
die USV klickt leicht. Je mehr die USV die Spannung korrigieren 
muss, desto haufiger schaltet sich das grime Licht ein und desto 
haufiger klickt die USV. Beides sind normale, automatische 
Vorgange Ihrer USV und bediirfen keines Eingriffs Ihrerseits. 

Dieses rote Licht leuchtet, wenn bei der Selbstpriifung Ihrer UPS 
ein Fehler erkannt wird oder wenn die Batteriespannung der USV 
niedrig ist. Wenn dieses Licht aufleuchtet, lassen Sie die USV 12 
Stunden aufladen. Fiihren Sie im Anschluss eine zweite 
Selbstpriifung durch. Leuchtet das Licht weiterhin, kontaktieren 
Sie den Kundendienst von Tripp Lite. 

Dieses mehrfarbige Licht zeigt vier verschiedene USV- 
Ladezustande an. Es schaltet von griin (niedrig) auf gelb (mittel) 
auf rot (hoch) um, wenn Sie Gerate anschlieJ3en und zeigt so an, 
wie stark Ihre USV-Last ist. Leuchtet das Licht rot, betragt die 
Last Ihrer USV iiber 85 % ihrer Kapazitat. Beginnt das rote Licht 
aufzublinken, ist Ihre USV schwer iiberlastet. Entfernen Sie 
umgehend Last von der USV, bis das Licht nicht mehr blinkt. 
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Weitere US V-Ausrustungen 





+ 



AC-Buchsen 

Diese Buchsen versorgen Ihre angeschlossenen Gerate bei 
normalem Betrieb mit Wechselstrom (AC) aus dem Netz und bei 
Stromausfallen und Netzspannungsabsenkungen mit 
Batteriestrom. Sie schiitzen Ihre Gerate auch gegen schadigende 
Spannungsst6J3e und Netzgerausche. Angeschlossene Gerate 
konnen auch durch Fernbedienung neu gestartet werden, indem 
Sie alle Buchsen mit Hilfe der Tripp Lite USV Software zentral auf 
OFF und ON stellen. Manche Modelle verfiigen uber ,Fern- 
Neustartbuchsen. (Stehen auf der Riickseite Ihrer USV). Damit 
konnen Sie Tripp Lite USV-Software nutzen, um ihre an diese 
Buchsen angeschlossenen Gerate aus der Feme neu zu starten, 
ohne den Strom an Geraten, die an andere Buchsen angeschlossen 
sind zu unterbrechen. Nahere Informationen konnen Sie den 
Softwareanweisungen entnehmen. 

Anm.: Konstante Spannung wird an den Fern-Neustartbuchsen (und alien anderen Buchsen) gefuhrt, es sei denn 
sie werden durch Tripp Lite USV-Software gesteuert. 

„SMART" RS-232 Port (bei einigen Modeller! erhaltlich): 

Dieser Port ist auf der USV mit „LAN 4.1" gekennzeichnet und 
verbindet Ihre USV mit einer beliebigen Workstations oder einem 
beliebigen Server. In Verbindung mit der Tripp Lite Software und 
einem #73-0743-Kabel konnen Sie die Netzwerkleistung 
uberwachen und verwalten und bei einem Stromausfall Ihre 
geoffneten Dateien automatisch speichern sowie die Gerate 
herunterfahren. Diese Schnittstelle verwendet die RS 232 
Kommunikation zur Ubertragung der USV- und 
Leistungsbedingungen. (Stift 7 = Ubertragen; Stift 8 = Beides; 
Stiff 9 = Empfangen). Kontaktieren Sie den Kundensupport von 
Tripp Lite, wenn Sie nahere Informationen und eine Liste aller 
erhaltlichen SNMP, Netzwerkverwaltungen und 
Verbindungsprodukte erhalten mochten. 

Grundlegende(r) Kontaktschluss-Port(s) 

Dieser Port ist auf der USV mit „LAN 2.2" gekennzeichnet und 
verbindet Ihre USV mit einer Workstation oder einem beliebigen 
Server. Benutzen Sie TrippLite Software und Kabel, um bei einem 
Stromausfall automatisch ihre Dateien zu speichern und Ihre 
Gerate herunterzufahren (Dieser Port sendet bei einem 
Spannungsabfall oder einer niedrigen Batterieladung 
Kontaktschluss-Signale. Wenn Sie Naheres dazu erfahren 
mochten, kontaktieren Sie den Kundendienst vonTrippLite. 

Externer Batterieverblnder (nur bestlmmte Modelle) 

Zum AnschlieJ3en zusatzlicher Tripp Lite-Batteriepacks, um eine 
verlangerte Betriebszeit zu erhalten. Hinweise zum richtigen 
Tripp Lite-Batteriepack sind dem Etikett neben dem Verbinder zu 
entnehmen. Vollstandige Anschlussinformationen und 
Sicherheitswarnungen befinden sich in der dem Batteriepack 
beiliegenden Anleitung. 




HQ 
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Batterieersatzklapp e 




Unter normalen Betriebsbedingungen halt die Batterie in Ihrer 
USV mehrere Jahre lang. Die Batterie sollte nur von einem 
geschulten Wartungstechniker ausgetauscht werden. Siehe 
„Batteriewarnungen" im Sicherheitsabschnitt auf Seite 22. 



Lagerung und Wartung 



Lagerung 

Schalten Sie erst Ihre USV aus (OFF) und Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose an der Wand. Stecken Sie dann alle Ausrustungen aus, um ein 
Entladen der Batterie zu vermeiden. Wenn Sie vorhaben, Ihre USV iiber langere 
Zeit zu lagern, dann laden Sie die Batterien alle drei Monate voll auf, indem 
Sie die USV an eine spannungsfuhrende Steckdose anschliej^en und lassen Sie 
die USV vier bis sechs Stunden aufladen. Wenn Sie die USV-Batterien iiber 
langere Zeit entladen lassen, buJ3en diese fur immer an Leistungsfahigkeit ein. 

Wartung 

Wenn Sie Ihre USV warten lassen mochten, setzen Sie sich mit Ihrem Tripp Lite 
Handler oder Vertreter vor Ort in Verbindung, der Sie an einen Servicecenter 
verweist. Verpacken Sie die USV sorgfaltig in deren ORIGINALVERPACKUNG. 
Legen Sie ein Schreiben bei, in dem Sie die Symptome des Problems erlautern. 
Falls die 2-jahrige Garantie fur die USV noch gultig ist, fugen Sie eine Kopie 
Ihres Kassenbelegs bei. 



Technische Merkmale 



Modele 


Smart INT 450 


Smart INT 700 


Smart INT 1000 


Leistungskapazitat (VA/Watt): 


450/280 


700/425 


1000/880 


Batterie-Autonomie (Halblast / Volllast) 
Minuten: 


19/5 


20/6 


23/8 


Batterieladezeit: 


2-4 St. 


2-4 Std. 


2-4 St. 


Genehmigungen: 


UL,CE 


UL, CE 




Modele 


Smart INT 1400 


Smart INT 1400 XL 




Leistungskapazitat (VA/Watt): 


1400/940 


1400/940 




Batterie-Autonomie (Halblast / Volllast) 
Minuten: 


25/10 


25+/10+* 




Batterieladezeit: 


2-4 St. 


2-4 Std. 




Genehmigungen: 


UL,CE 


UL.CE 





*DieBatterie-AutonomiefurdiesesModeNkanndurchHinzufugenoptionalerexterner Batterie-Satzeerhoht werden. 

Eingangsspannung (230 V), Eingangsfrequenz (50-60 Hz, Auto-Selecting); Online Eingangsspannungsbereich (1 51 -274 Volt), 
spannungsregulierter Ausgangsbereich (230 V+6%/ - 1 5%); On Battery Ausgangsspannungsbereich (230 V+/- 5%), 
Ausgangswellenform Netzmodus (gefilterte Sinuskurve, Ausgangswellenform Batteriemodus (PWM Sinuskurve), AC 
Spannungskonstanthaltung (ubertrifft IEEE 587 Cal A & B Standards); AC Gerauschdampfung (> 40 dB); AC Schutzmodi (H bis N, H bis 
G, NbisG). 
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